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and accepting the many varieties of a figsure. It is proper to
accept only the above-mentioned three varieties of Apahnuti for,
in the first variety, there is apahnavapurvakaropa, while in the
second, aropaptirvakapahnava. This necessarily puts down the
condition for having two different sentences, the superimposition
of the visayin over the visaya in one, and the negation of the
visava’s real nature in another. The third variety of the figure,
namely, of concealing the real nature of the visaya by the usage
~ of words like chadma and chala is distinct from the first two
varieties, in its having a single sentence. It is possible that in
examples of the last variety, the superimposition may precede or
follow the concealment of the visaya. But since the poetic charm
of the verse is not much dependent on this factor, it is proper not
to recognise these two varieties as distinct. Vidyacakravartin is
the only commentator who brings out this idea very clearly.
FAIAIFAY | FATHATATNA A 799 Nagd wachy, 7 g I9HC
wfEag 1 7 g SgEwaissEwazgf § guwanNeEwT: | g99-
wifar = afy arFaWN? oo oFatEaiEi g sgefaaseey qiaied-
faogayag sty 7 gdifa¥s: wfaqg, Grafadorda feaderar sdiat
sraeafaaary | sagsgaresa fgar T afgag
; ' —Safijivani, p. 65
(xvi)

Utpreksa : This is one of the few figures that is dealt with in
great detail by Ruyyaka, not only in the well-known published
alamkara work, the Sarvasva, but also in the unpublished
Alambkaranusarini, Harsacarita-varttika and Sahitya-Mimasisa
as evidenced in the references to them in the Sarvasva itself and
in the Vimar$ini of Jayaratha.

ouify guedigarafqaasfaodsfy ghafaaied afgadwiamt =
§Y A SRAYAIFAT 37 g weAlgeraAry gafEar |

—Ruyyaka, Sarvasva, N. S. ed. p- 77
Jayaratha refers to Alamkaranusarini on three occasions, under
the figure Utpreksa.
o garmgrgaeat gragaraadtT auay afara
; —Vimarsini, p. 73
JgwRagTagatent ‘garaaERIaINa aywanfiag’ =i
—Ibid.
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qaﬁragmgmfnmges‘rwfaiﬁ geaFaa giaaq | a4
—Ibid., p. 76

rvasva, breaks new ground in
he numerous varieties of Ut-
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i Ruyyaka, in his Alarkara-sa
| ‘ the definition and formulation of .t
preksa. :

(a) Defnition of Utpreksa : While defining this figure :

2 FEATETY SATCHEAFT IHAT Ruyyaka introduces the word adhya- |

i‘: vasaya, instead of sabhavana thatis used by a majority of his i
!% 3 predecessors and successors’. Ruyyaka’s acceptence of adhyava- v

saya as a requisite of Utpreksa in the sutra, necessitates an
he vrtti of the concept of adhyavasaya.

1}
|

elaborate explanation in t
R He first defines adhyavasaya, recognises two of its varieties and
; i then equates one of them with sambhavana, wha, abhimana and
i Utpreksa.
L (70 ff., N. S. ed.)

d owing to the concealment of the

If identity is effecte
he object superimposed, it is called

|

|

l : object of description by t

5 adhyavasaya. ‘
i } Froafrraareafaatafaafrasaasm: | :
% adhyavasaya—sadhya and siddha. It i

! : is called sadhya (being accomplished or perfected), owing to the

"] [' probable identification of the visayin, with the visaya when the
|
|

There are two varieties of

characteristic ‘pertaining to the visayin is imposed on the visaya.
her a guna or kriya which is present

in the visayin and not present in the visava is the basis of the false
mer as the latter. Hence the visayin
he visaya. The process of identification
sadhya variety of adhya-

The characteristic that is eit

is falsely identified with t
(vyapara) is therefore prominent in the

vasaya.

i representation of the for
i
|
i
3‘

{

|

l 1 SRR AATAAAT: )

| WT&%@‘QW ;
I ]

5 —Udbhata’s Kdvydlaﬁzk&rasﬁrsaﬁzgmha, 111, 47

i ETTaRET TEaed Tl | |
iR —Sanhityadarpana, X. 40 ;
o | et gaTaRgoE! | i
i ]
|

l ém#mﬁ?s‘rm TEael g9 T4 |

— Alawkara Ratnakara, p. 47

—-Kdvyapmkdéa, T88. ed. Part I1. p. 274
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greay o= fasfamisaeaaar gavfa: o 9 faafanaer aier faox
gafraea frofrawfeea Foaafads = gdae | ow@l qafErsn
qeq FUATEATIAGY GWATHIET TAGATIFATIGAE  TAAA, TAET
qIATAAT qeAeAY | FEATGEATE  qET  AAAAAAALATHIT:  GIE:
AW STIATIFA |

In siddhadhyavasaya, the visayin falsely represents the
visaya ‘in toto’.
fagy o fanfaont aegaisaeaeat aaaar gqdifa:

W hen the identification between the visaya and visayin is
being effected and the processof identification is consequently
prominent, the type of adhyavasaya is the same as sambhavana
and Utpreksa. Thus it amounts to define Utpreksa as the fancying
of a contextual object in the garb of the non-contextual owing to
the common relationship of guna, kriva, etc.

7 GIETAYANY SATIIRATAY  HSAAIA:  HAITTAIARITETS &g
e Aafaasds=an | qeAuIFATAqUiRAITARa-aIENFaAT  9Fd-
AT |

The very introduction of the term adhyavasaya which isa
knowledge of certainty poses a problem, for Utpreksa, as everyone
knows, turns on the element of fancy or sambhavana. As seen
presently, Ruyyaka is the first author to introduce adhyavasaya
in Utpreksa and this fact probably explains his elaborate treat-
ment of the above term in the figure. In the three commentaries,
different points arising out of Ruyyaka’s statements are dealt with
by the respective commentators with varying emphasis. Jayaratha
(p. 69), in the first instance, clearly marks off the provinces of
sardeha, tarka and sambhavana and points out that while the first
two are at the two ends, the last-mentioned occupies a middling
position.

SRR 1 G RiE i sui ik B EEEEE LI U S I U CIR L o
a% semraaraRAtaTgAaaaifed dgamEd  qeg:  SF@geEfeE
Awg | 37 gRgfrAarquaadt afgaam dwERmaafaasgia
AEIATAISTRATHIIAA: |

Jayaratha then takes up adhyavasaya, which, according to

him, is of two types—svarasika and utpadita. It is svarasika as in
Bhrantiman, where the perceiver identifies the visayin owing to




il
|
|
{
I
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a mistaken notion, and he is not at all conscious of their distinc-
tion. In other words, the identification between the visaya and
the visavin is voluntary, and takes place of its own accord
(svarasatah) owing to some circumstances. Adhyavasaya is
utpadita (volitional), when the visaya and the visayin are identi-
fied for a purpose though the speaker is fully aware of the dis-
tinctness of the two objects. ¢
g —3g feuregsagary: @fas geaifeqw | @ carfas®
fagarany ©d frfaaamenteavag va fawa(fa ?)sdiaeqrang )
7 gaTagfeFrEaETEd  Iaq: sarfaafy  wwafaafafe saaeans:
w1 | 29 g faraagaE T aae R sfqqal saTeAqIaeAfaHeqr-
fraar(fr ?)wfqafagraeag aEE o fg faufafafas faad a3
sqsragaar faafauasaaedg | g arifrqaarfefagg: . =
ZaTEGeI AT | ;

According to Jayaratha, it is only utpadita-adhyavasaya
that comes under the province of Utpreksa. This adhyavasaya
again is of two types—sadhya and siddha, as accepted by Ruyyaka.
Jayaratha (p. 68) makes clear the disctinction of sadhya and
siddha-adhyavasaya. Adhyavasaya is called siddha (or fully
accomplished) when the wisayin or adhyavasita is prominent
due to the non-mention of the wisaya which is consequently
nigirna or concealed, Adhyavasaya is sadhya when due to the
usage of sambhavana-pratyayas like iva, the visava is nigirva-
mana or in the process of being concealed, whence the kriya or
vyapara of adhyavasaya is prominent.

fagr o= faggeargaraaar fafiofearaenafaaararFag | aEar aA-
T R ATAATTAATCH AT TAET fadarocarasaaargiwarar

uF qIEEAA |

An important point that Jayaratha tackles and, which the
two other commentators do not touch upon in the same manner,
is $obhakara’s criticism of the definition of Utpreksa by Ruyyaka
on the basis of the sadhya variety of adhyavasaya. Sobhakara
would prefer to avoid the term adhyavasaya and use instead the
term sambhavana.! Replying to this Jayaratha says that this is a
distinction without a difference.” On the basis of the copious

1, Cf. his definition of Utpreksa (4lankara Rainakara, p. 47).
2. Of. Alaswkarakaustubha-vyakhya (pp. 180-181), the view of Nyayapaiicanana,

who doubted the difference between adhyavasaya and sambhavand.
‘ (Contd. on next page).
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references found in Ruyyaka himself, he shows that sambhavana
is only another name of the sadhya variety of adhyavasaya.

q2T ATAIGIACT  ATeqeq g3 FHTTATHFT |

—Sarvasva, N. S. ed. p. 70
In respect of the sub-varieties of Utprebsa also, Jayaratha
devotes much attention to the criticism offered by Sobhakara,

A point to be noted in the commentary of Samudrabandha
(p. 55) is his verbatim quotation of an earlier commentator, not
yet identified, who clarified the exact nature of adhyavasaya
and asatyatva in a slightly different manner,

The third commentator Vidyacakravartin, first discusses
the general nature of adhyavasaya and then, the type that comes
within the province of alambara. According to him, adhyavasaya
is of two types—samyagatma and mithyarupa that is, valid and
invalid knowledge. Neither of these types of certain knowledge
could be useful for alamkara. On the other hand, there is a know-
ledge different from either in which the cogniser knows a thing
as it is, and yet perceives it as another. It is this adhyavasaya that
could be used in alarbkara, because it is out of the way® and can
be made to possess some charm. In the latter adhyavasaya,
Vidyacakravartin, again distinguishes two types—one in which
the act of adhyavasaya itself is prominent and the other, in which
the thing superimposed is prominent. It is only in the former
case that we have Utpreksa. And it is these two varieties that
are referred to as sadhya and siddha in Ruyyaka's text.

The elaborate classification of Utpreksa is another note-
worthy feature in the Sarvasva. It is well-known that great
poets like Kalidasa, Magha and Bana, in their flights of
imagination revel, in Utpreksa and Ruyyaka has taken much
trouble to analyse the innumerable instances of this figure found
in literature. Almost all the later alathkarikas have followed

(Contd. from last page).

FATATAGAE]  GHEATa ey s sy o e
gATE: |

It is evidently to this observation of Vidyacakravartin that Visvesvara refers to

in his dlaswkarakaustubha-vyakhya (p. 180).

qAEFATIRERE R | qeiy ST I A ST e HIT
AT | :




e T T

110 +_INTRODUCTION -

Ruyyaka in this aspect. The varieties of Utpreksa are dealt with
by Ruyyaka in two sections. In the first, the classification is based
on the principle of vacya and vyangya, the expressed and the im-
plied and the principle of the idea involved being jati, guna, dra-
vya and kriya as also hetu, svarupa and phala. Inthe second sec-
tion, the classification of Ruyyaka proceeds on the basis of the
admixture of Utpreksa with other figures like Upama, Apahnuti
and Slesa! '

At this juncture a ticklish point arises regarding the use in
Utpreksa, of ‘iva’ that is used also in Upamana. There is, there-
fore, a need to distinguish ‘iva’ as used in the two figures. This is
a point that Vidyacakravartin alone discusses and later writers
like Kumarasvamin?, Appayya Diksita®, Nagesa® and Visves§vara®
give due credit to Vidyacakravartin for ¢clarifying this point. It
is in connection with the well-known verse fowadia qais§If etc.
given by Ruyyaka for Kriyotpreksa that the question is taken up
by Vidyacakravartin. According to Ruyyaka, the first line of
the verse illustrates Utpreksa and in the second line, there is only
Upama, and not Utpreksa although in both cases ‘iva’is used. It
is in his comments on this portion of Ruyyaka that Vidyacakra-
vartin offers the clarification that the ideas of the first line,
namely, the anointing of darkness appearing to smear itself on the
limbs, and collyrium appearing to fall in showers from the skies,
are brought into being by the force of the poet’s imagination. The
idea in the second, namely, serving a bad master is a thing well-
known in the world. It is this principle of the idea beinga
product of imagination or one of factual existence in life that
makes for ‘iva’ being indicative of Utpreksa or Upama. As said
already, the karikas of Vidyacakravartin that sum up the distinc-

tion are quoted by later writers like Appayya and Visvesvara.

1. Samudrabandha (pp. 57-8) considers Ruyyaka’s vriti ggy a-pﬁuq]ﬁ qﬁﬁq&

ﬁ—agﬂaq%gm a;ﬁ[a\' ﬁqﬁ that deals with the mixture of Utpreksa and
Slesa, as also the verse w& feuydi fewaaisfy ete. cited by Ruyyaka in this
connection as interpolations, It is to be noted however, that while the above
statement esa ca etc. is found in all the Sarvasva texts, the illustrative verse
is known only from its quotation and explantion by Samudrabandha.

. Ratnapana, p. 281

. Citramrmanmsa, pp. 7 and 73

. Kd/vyapmkdéa Uddyota, pp. 458-459

5. Alawmkarakaustubha, p. 11

2
3
4

§
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ARG IA— ST I Fqeageaaana gafeqgearfzamszedr-
qRiEaE: | 431 g sfasfaacadddd | gowmer AFaisEwartea-
Teq: GATFAT AFafa qa: | AAAITGIF—IIIAAT: etc.

—Safijivani, p. 72

We may note another point in respect of Utpreksa and the
much-discussed verse limpativa etc., though the critical obser-
vation of Cakravartin on this point is made expressly in his
Sampradaya Prakasini (Part IL. p. 275) rather than in the Sa#ji-
vani. In regard to Utpreksa in tamas and lepana, the visaya-visayi-
bhava according to Ruyyaka is between tamas on the one hand
and lepana on the other. This he states for the reason that the
visaya being the basis of poetic fancy, it should find express
mention in the verse and not allowed to be understood by impli-
cation (gamyamana).

79 fagaer Tegamed 3w | qEIfAATaIEET segaeaifvarggfa-
SICIGHE —Sarvasva, N. S. ed. p. 81

Vyapana cannot be the wisaya of Utpreksa, according to
Ruyyaka, for it is itself gamyamana. But this view of Ruyyakq
differs from that of Mammata according to whom, vyapana is
fancied as lepana, thatis, vyapana is the visaya. In his com-
mentary (Part II. p. 275) on this in Mammata, Vidyacakravartin
points out how this view differs from that of Ruyyaka.! It may
be noted that Vidyacakravartin tries to reconcile the two posi-
tions; using his ingenuity Vidyacakravartin says that even in the
view of Mammata, vyapana is not gamyamana as its dharmi,
‘tamas’, is mentioned.

(xvii)

AtiSayokti : Ruyyaka defines the figure in the following
terms—3rAAMGAITIA eAfaaifh: | He has already explained under
Utpreksa, about the two types of adhvavasaya, sadhya, and
siddha, and how the latter is the basis for charm in Atisayokti.
Under the latter figure also, he explains in the vrtti, the distin-

guishing features of the two varieties of adhyavasaya. After
defining the figure, Ruyyaka formulates five varieties—(a) non~

1. For the different viewpoints of Mammata and Ruyyaka on the versein ques-
tion, see Mm. Kane’s notes on the Sahityadarpana, pp. 147-149.
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1. D @war 2. A.C.D.F. H. Hﬁvnar 3 c omita -

ACaqéis A’s alt C wwex adiws 6. A. C.D. F..H; I =ifaga.
7.D. E M=#reg 8. D.omits @ 9. D. F aqwedwatfe | 10. A. C zfa

11, A'salt C m@rfy 12, A, C. F aswg1 13.D fafasi 14: C w@wd
15. Dg=w 16. A’s altm 17. A. C.omit %g% 18. D wigus 19..
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but is missing from all mss. 33.  E. omits. & '34.:D. ummm
35. A, C. F &gt ¥ R s
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1. Cftath 2. Dga@ 3. A. C.F wrasfast 4. A'salt.
€ mit 5. D ety 6. C.5ga 5% 7. A aresiarn: C. D areram,
8 D. amam| 9. A dremar 10. A Cagril. A C E FH.I
v 12, D =fd 13, E. s F.awera 14, F.ogm 15. A. C.F
a@i  16. All except E. read “qtera’ 17. All except D.® = 18
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